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ΘΕΟΔΩΡΑ ΤΣΕΛΙΓΚΑ 
Αναλυτικό βιογραφικό σημείωμα 

 

 ΠΡΟΣΩΠΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 

Επώνυμο:   Τσελίγκα 
Όνομα:                          Θεοδώρα 
Ημερ. γέννησης:  18-09-1976 
Τόπος γέννησης:  Ιωάννινα 
Εθνικότητα:   Ελληνική 
Θέση:    Ε.Ε.Π. με  ειδικότητα τη Διδασκαλία  της Αγγλικής Γλώσσας, Ιατρική  
    Σχολή, Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων 
Δ/νση γραφείου:  Γραφείο 217, Κέντρο Ξένων Γλωσσών (Ισόγειο Κεντρικής 

Βιβλιοθήκης), Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων, Τ.Θ. 1186, Τ.Κ. 45110, 
Ιωάννινα.  

Τηλ. επικοινωνίας: εργασίας: +30 26510 05948  
email:    thtselig@cc.uoi.gr & tseligka@gmail.com  

              
 
 

 ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ 
Α. Σπουδές 
1999-2004:  Διδακτορικό δίπλωμα (Ph.D.) από το Τμήμα Γλωσσών & Γλωσσολογίας του 

Πανεπιστημίου του Brighton (Μεγάλη Βρετανία).  Θέμα έρευνας: 
“Computer-mediated Greeklish: Key linguistic and sociocultural issues”  
Επιβλέποντες: Prof. Brian Hill (Univ. of Brighton) και Prof. Vivian Cook (Univ. 
of Essex). Εξεταστές: Prof. Gunther Kress (Univ. of London) και Dr. Angela 
Pickering (Univ. of Brighton). 

 

2000-2001:  Δίπλωμα στη Μεθοδολογία Έρευνας (Certificate in Research Methodology). 

Πανεπιστήμιο του Brighton (Μεγάλη Βρετανία).   

 
1999-2000:  Παρακολούθηση και επιτυχής διεκπεραίωση των παρακάτω ακαδημαϊκών 

ενοτήτων (του Μεταπτυχιακού προγράμματος: «Η χρήση των τεχνολογικών 
μέσων στη διδασκαλία γλωσσών»). 
- Information and Communication Technologies in Language Teaching I  
- Information and Communication Technologies in Language Teaching II   
- Exploiting Video in Language Teaching  
- Media Analysis for Education 

1998-1999:  Μεταπτυχιακό Δίπλωμα (Μάστερ) με ειδίκευση στη «Διδασκαλία της 

Αγγλικής Γλώσσας» (Master in English Language Teaching) στο 
Πανεπιστήμιο του Essex (Μεγάλη Βρετανία).  

  Βαθμός Μεταπτυχιακού: “Distinction” (‘με Διάκριση’). 
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1994-1998:  Πτυχίο Αγγλικής Γλώσσας και Φιλολογίας στο Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο 

Θεσσαλονίκης.  Σειρά αποφοίτησης: 2η. Βαθμός Πτυχίου: 9,19/10 (‘Άριστα’). 

 
1994:  Εισαγωγή με Πανελλήνιες Εξετάσεις στο Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας και 

Φιλολογίας του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης.  Σειρά 
εισαγωγής: 4η. 

 
1991-1994:  Φοίτηση στο Πρότυπο Κλασσικό Λύκειο Ιωαννίνων.  Σειρά αποφοίτησης: 1η.  

Γενικός Βαθμός Απολυτηρίου: 19 και 9/11 (“Άριστα”). 

 
Β. Υποτροφίες 
2000-2002:  Διετής υποτροφία από Αγαθοεργά Ιδρύματα του νομού Ιωαννίνων για την 

εκπόνηση διδακτορικής διατριβής. 

1994-1998:  Βράβευση με υποτροφία του ΙΚΥ για άριστη επίδοση σπουδών κατά τα έτη 

1994-95, 1996-97, 1997-98. 

1994-1998:  Τετραετής υποτροφία (ύστερα από διεξαγωγή διαγωνισμού) από τα 

κληροδοτήματα των Α/φών Ζωσιμά για προπτυχιακές σπουδές. 

 
Γ. Ξένες Γλώσσες 
Α. Πιστοποιητικά Γλωσσομάθειας στην ΑΓΓΛΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ: 

1992:  Two Endorsements to Certificate of Proficiency in English: 

          ~ Literature (Univ. of Cambridge). Βαθμός: C 
          ~ Translation from and into Greek (Univ. of Cambridge). Βαθμός: C 

1991:  Certificate of Proficiency in English (Univ. of Cambridge). Βαθμός: C 

1990:  First Certificate in English (Univ. of Cambridge).  Βαθμός: B 

 
Β. Πιστοποιητικά Γλωσσομάθειας στη ΓΕΡΜΑΝΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ:  
1997:  Zeugnis Zentrale Mittelstufenprufung. Βαθμός: “befriedigend” (ικανοποιητικά) 

1996:  Zertifikat Deutsch als Fremdsprache.  Βαθμός: “sehr gut” (πολύ καλά) 

 
Δ. Γνώσεις Πληροφορικής 
Πολύ καλή γνώση και διαχείριση προγραμμάτων υπολογιστή, όπως Word, Excel, Power 
Point, spreadsheets, web tools and software for language learning, καθώς και στατιστικών 
πακέτων, όπως Minitab και SPSS. 
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 ΔΙΔΑΚΤΙΚΗ ΕΜΠΕΙΡΙΑ 
2017 – παρόν: Ε.Ε.Π. με ειδικότητα τη Διδασκαλία της Αγγλικής Γλώσσας στο 

Τμήμα Ιατρικής της Σχολής Επιστημών Υγείας του Πανεπιστημίου 
Ιωαννίνων. 

 
2010 – 2017:  Ε.Ε.Π. (πρώην Ε.Ε.ΔΙ.Π. κλάδου Ι) με ειδικότητα τη Διδασκαλία της 

Αγγλικής Γλώσσας στο Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων (στα Τμήματα 
Ιατρικής, Οικονομικών Επιστημών, Φιλολογίας, Β.Ε.Τ.). 

 

2015-2017: Διδάσκουσα Αγγλικής Γλώσσας για ακαδημαϊκούς σκοπούς (σε 

επίπεδο Γ2) σε Κινέζους φοιτητές του ΚΕ.ΔΕ.Γ.ΠΟ. του Πανεπιστημίου 
Ιωαννίνων, στο πλαίσιο του Προγράμματος διδασκαλίας ελληνικής 
γλώσσας για φοιτητές του Πανεπιστημίου Ξένων Σπουδών του 
Πεκίνου.  

 

2006 – 2009:  Λέκτορας με το ΠΔ 407/80 για τη διδασκαλία της Αγγλικής Γλώσσας 

στο Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων (Τμήμα Πληροφορικής, Τμήμα Χημικό, 
Τμήμα Επιστήμης και Τεχνολογίας Υλικών, Τμήμα Πλαστικών Τεχνών 
και Επιστημών της Τέχνης, Τμήμα Φυσικής). 

 

2005: Λέκτορας με το ΠΔ 407/80, στο Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας και 

Φιλολογίας του Α.Π.Θ. για τη διδασκαλία του μαθήματος «Γλωσσική 
Κατάρτιση ΙΙ», εαρινό εξάμηνο 2014-15. 

 

2004 – 2005:  Καθηγήτρια Αγγλικών για τη διδασκαλία του μαθήματος: «Αγγλικά ΙΙΙ 

Ειδικότητας» στο τμήμα “Τεχνικός Τεχνολογίας Internet” του ΙΕΚ 
Ιωαννίνων. 

 

2003 – 2009: Εκπαιδευτικός Ειδικών Μαθημάτων (Ε.Ε.Μ.) για τη διδασκαλία των 

μαθημάτων «Αγγλικής Γλώσσας - Ορολογίας» στα Τμήματα 
Βρεφονηπιοκομίας, Λογοθεραπείας και Νοσηλευτικής του Τ.Ε.Ι. 
Ηπείρου (παράρτημα Ιωαννίνων). 

 

1999: Καθηγήτρια Αγγλικών στο Colchester Summer School του 

Πανεπιστημίου του Essex (Μεγάλη Βρετανία), Ιούλιος-Αυγουστος 
1999. 
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 ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ ΕΜΠΕΙΡΙΑ 
2017: Επιμέλεια & μετάφραση της ιστοσελίδας του Τμήματος Ιατρικής και 

της Κοσμητείας της Σχολής Επιστημών Υγείας.  
 
2016 – παρόν:  Επιβλέπουσα φοιτητών πρακτικής άσκησης Erasmus+ στο 

Εργαστήριο Έρευνας & Εκμάθησης Ξένων Γλωσσών του Κέντρου 
Ξένων Γλωσσών του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων. 

 
2016: Ταυτόχρονη διερμηνεία ομιλιών από την ελληνική στην αγγλική 

γλώσσα και επιμέλεια κειμένων κατά τη διάρκεια του Ευρωπαϊκού 
Συνεδρίου «Τα ανθρώπινα δικαιώματα σε έναν κόσμο που αλλάζει: 
Ερευνητικές και εφαρμοσμένες προσεγγίσεις», 25-27 Μαΐου, 2016. 

 
2015 – παρόν:  Υπεύθυνη Εργαστηρίου Έρευνας & Εκμάθησης Ξένων Γλωσσών του 

Κέντρου Ξένων Γλωσσών του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων. 

 
2003 – παρόν:  Εξετάστρια προφορικού λόγου για την Αγγλική Γλώσσα (επίπεδα Α, 

Β, Γ) στις εξετάσεις του Κρατικού Πιστοποιητικού Γλωσσομάθειας του 
Υπουργείου Παιδείας, Έρευνας & Θρησκευμάτων. 

 
2002:  Βοηθός Τεχνικού Γλωσσών (‘Language Technician Assistant’) στο 

Εργαστήριο Πολυμέσων του Τμήματος Γλωσσών του Πανεπιστημίου 
του Brighton. 

 
2001-2002:  Εκπρόσωπος Φοιτητών (‘Student Ambassador’) του Πανεπιστημίου 

του Brighton σε δημόσιες εκδηλώσεις, όπως Ανοιχτές Μέρες 
Ενημέρωσης, Διαλέξεις σε Σχολεία, Εβδομάδα Προσαρμογής των 
Αλλοδαπών Φοιτητών, κλπ. 

 
2001-2002:  Σύμβουλος Φοιτητών (‘Student Advisor’) στις εστίες του 

Πανεπιστημίου του Brighton (Falmer Halls of Residence). 

 
1998-παρόν:  Μεταφράστρια επιστημονικών κειμένων από τα Αγγλικά στα 

Ελληνικά. 
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 ΕΠΙΜΟΡΦΩΤΡΙΑ ΣΕ ΣΕΜΙΝΑΡΙΑ 
2017: Γαλάνη, Α. και Θ. Τσελίγκα: «Η χρήση εργαλείων ιστού στη 

διδασκαλία της ελληνικής ως ξένης/δεύτερης». Επιμορφωτικό 
σεμινάριο που διοργάνωσε το ΚΕ.ΔΕ.Γ.ΠΟ. του Πανεπιστημίου 
Ιωαννίνων, 13 Δεκεμβρίου, 2017.   
 
Τσελίγκα, Θ. «Η αυτόνομη μάθηση μέσω νέων τεχνολογιών»  
Επιμορφωτικό σεμινάριο που διοργάνωσε το ΚΕ.ΔΕ.Γ.ΠΟ. του 
Πανεπιστημίου Ιωαννίνων, 23 Μαρτίου, 2017.   

 
2015: Tseligka, Th. “English language recourses for Helmsic Exchange 

Medical Students”. Επιμορφωτικό σεμινάριο (Pre-exchange seminar) 
που διοργάνωσε η Επιτροπή Helmsic του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων, 
5 Ιουνίου, 2015.  

 
2013: Tseligka, Th. “How to write a CV”.  Επιμορφωτικό σεμινάριο που 

διοργάνωσε το Κέντρο Ξένων Γλωσσών και η ΔΑΣΤΑ του 
Πανεπιστημίου Ιωαννίνων, 5 Απριλίου, 2013. 

 
2006-2008:  Τσελίγκα, Θ. «Ανάπτυξη δεξιοτήτων γραπτού και προφορικού λόγου 

και πολιτισμικά στοιχεία στην Αγγλική Γλώσσα (επιπέδου Α1 & Β1)».  
Επιμορφωτικό σεμινάριο που διοργανώθηκε από το Περιφερειακό 
Ινστιτούτο Επιμόρφωσης Ιωαννίνων (Π.ΙΝ.ΕΠ.) του Εθνικού Κέντρου 
Δημόσιας Διοίκησης & Αυτοδιοίκησης (Ε.Κ.Δ.Δ.Α.) (Δύο σεμινάρια 60 
ωρών). 

  

2006: Τσελίγκα, Θ. «Γλωσσικές, Επικοινωνιακές Δεξιότητες και Πολιτιστικά 

Στοιχεία στην Αγγλική Γλώσσα (επιπέδου Α2)». Επιμορφωτικό 
σεμινάριο που διοργανώθηκε από το Περιφερειακό Ινστιτούτο 
Επιμόρφωσης Ιωαννίνων (Π.ΙΝ.ΕΠ.) του Εθνικού Κέντρου Δημόσιας 
Διοίκησης & Αυτοδιοίκησης (Ε.Κ.Δ.Δ.Α.) (Σεμινάριο 70 ωρών). 

 
2004:  Τσελίγκα, Θ. «Διδακτική των Αγγλικών» και «Νέες Τεχνολογίες στη 

Διδασκαλία Ξένων Γλωσσών».  Επιμορφωτικό σεμινάριο που 
διοργανώθηκε από το Περιφερειακό Επιμορφωτικό Κέντρο (Π.Ε.Κ.) 
Ιωαννίνων, Δεκέμβριος 2004. 
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 ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΕΣ ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΕΙΣ 
 Α. Κεφάλαια σε βιβλία 

2008 
- Τσελίγκα, Θ.  Μορφή και λειτουργία των τίτλων των ηλεκτρονικών εφημερίδων: η 

διαδικτυακή έκδοση του Έθνους.  Δημοσιεύτηκε στο Πολίτης, Π. (εκδ.), Ο λόγος της 
μαζικής επικοινωνίας: το ελληνικό παράδειγμα, σελ.600-623.  Θεσσαλονίκη: Ινστιτούτο 
Νεοελληνικών Σπουδών (Ίδρυμα Μανόλη Τριανταφυλλίδη). 

2007 
- Tseligka, Th. “It’s all Greeklish to me!”: linguistic and sociolinguistic perspectives of 

Roman-alphabeted Greek in CMC.  In Danet, B. and Herring, S. (eds.), “The Multilingual 
Internet: Language, Culture and Communication online”, pp. 116-141.  Oxford: OUP. 

2003 
- Tseligka, Th.  Discourse features in Roman-alphabeted Greek (or: ‘Greeklish’) emails.  Ιn 

Posteguillo, S. etc. (2003).  INTERNET in linguistics, translation and literary studies” 
(pp.391-409).  Castello de la Plana: Publications de la Universitat Jaume I. 

 

Β. Επιμελήτρια βιβλίου 
2012 
Tseligka, Th. (επιμέλεια ελληνικής έκδοσης).  Taylor, Sh. (2012, 7th ed.).  Model Business 
Letters, emails and other business documents.  Cyprus: Broken Hill Publishers, Ltd. 

 
Γ. Σύγγραμμα 
Tseligka, Th. (υπό έκδοσιν).  English for Medical Academic Purposes.  Cyprus: Broken Hill 
Publishers, Ltd. 

 
Δ. Δημοσιεύσεις σε έγκριτα διεθνή επιστημονικά περιοδικά 
2018 
Nemeth, T. and Tseligka, Th. (in press).  From Cultura to Medical Cultura. 

2016 
- Tseligka, Th. Developing a foreign language policy in Greek HE: striving between Scylla & 

Charybdis. International Journal of Language, Translation and Intercultural 
Communication, 4 (1), pp.54-67.  

2010 
- Angouri, J. and Tseligka, Th. You Have No Idea What You are Talking About! From e-

disagreement to e-impoliteness in two online fora. Journal of Politeness Research. 
Language, Behaviour, Culture, 6 (1). pp. 57-82.  

 
Δ. Δημοσιεύσεις σε τόμους πρακτικών έγκριτων διεθνών & ελληνικών 
συνεδρίων 
2007 



7 

 

- Marinis, Th., Papangeli, A. and Th. Tseligka.  Potizo or Potizw? The influence of 
morphology in the processing of Roman-alphabeted Greek.  Paper presented at the 17th 
International Symposium on Theoretical and Applied Linguistics, Dept. of English 
Language, Aristotle University of Thessaloniki (AUTH), Thessaloniki, Greece, 15-17 April, 
2007. Published in Agathopoulou, E., Dimitrakopoulou, M. & D. Papadopoulou (eds.) 
(2007). 17th International Symposium, Selected Papers on Theoretical and Applied 
Linguistics, Vol.II, pp. 443-452.  Thessaloniki: Monochromia. 

2005 
- Tseligka, Th.  Using a ‘multi-strategy research’ to analyse transliteration patterns in 

Greeklish.  Paper presented at the 16th International Symposium of Theoretical and 
Applied Linguistics, Dept. of English Language, Aristotle University of Thessaloniki 
(AUTH), Thessaloniki, Greece, 11-13 April, 2005. Published in Mattheoudakis, M. & 
A.Psaltou-Joycey (eds.) (2005). 16th International Symposium, Selected Papers on 
Theoretical and Applied Linguistics, pp. 296-313.  Thessaloniki: Dept. of English Language 
& Literature, AUTH, (Greece). 

 
Ε. Προσκεκλημένη ομιλήτρια  
2017 
- Tseligka, Th. CLIL and TELL: a Synergy of Methodologies in Practical Lesson Frameworks. 

Invited talk presented at Campionato Nazionale Delle Lingue, University of Urbino, Italy, 
16-17 Februrary, 2017. 

2015 
- Tseligka, Th. «Ολοκληρωμένη εκμάθηση περιεχομένου και γλώσσας (ΟΕΠΓ): Νέες 

προκλήσεις στη χρήση Τ.Π.Ε. και στην αξιολόγηση-πιστοποίηση γνώσης».  Ομιλία που 
παρουσιάστηκε στην Επιμορφωτική Ημερίδα «Τα Ευρωπαϊκά Προγράμματα στην 
Εκπαίδευση», που διοργανώθηκε από την Περιφερειακή Διεύθυνσης Α/θμιας και 
Β/θμιας Εκπαίδευσης Ηπείρου, 16 Ιουνίου 2015. 

- Tseligka, Th. “Greeklish: current linguistic and sociocultural issues”.  Ομιλία στο 
Erasmus+ Staff Training Week, που διοργανώθηκε από το Κέντρο Διδασκαλίας 
Ελληνικής Γλώσσας και Πολιτισμού, Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων, 4-8 Μαΐου, 2015. 

2014 
- Tseligka, Th. “Greeklish: The Greek case of Homo Flexibilis”.  Ομιλία που παρουσιάστηκε 

στα Μικρά Σεμινάρια Γραμματικής και Σύνταξης στο Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων, 28 
Απριλίου, 2014.  

 
ΣΤ. Παρουσιάσεις σε συνέδρια/ημερίδες/σεμινάρια 
2017 
- Τσελίγκα, Θ. Δράσεις του Κέντρου Ξένων Γλωσσών του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων για 

την προώθηση της Πολυγλωσσίας.  Ομιλία στο πλαίσιο του Εορτασμού της Ευρωπαϊκής 
Ημέρας Γλωσσών από το Κέντρο Ξένων Γλωσσών και το Κέντρο Διδασκαλίας Ελληνικής 
Γλώσσας και Πολιτισμού του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων, 26 Σεπτεμβρίου, 2017. 

- Τσελίγκα, Θ., Liu Yuwen, Wang Yao, Lu Xinyi, Chen Ruowei.  Αντιλήψεις για την 
κινέζικη & την ελληνική γλώσσα.  Ομιλία στο πλαίσιο της εκδήλωσης «Φέρνοντας πιο 



8 

 

κοντά την Κίνα», που διοργανώθηκε από το ΚΕ.ΔΕ.Γ.ΠΟ. του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων, 
7 Ιουνίου, 2017. 

- Tseligka, Th. ‘FLC DUTCH’ at the University of Ioannina: a Dutch language learning 
programme with the use of online technologies.  Ομιλία που παρουσιάστηκε στην 
ημερίδα: "The European Dimension in Education: A collaboration between educational 
institutions in Greece and Belgium", που διοργανώθηκε από το Κέντρο Ξένων Γλωσσών 
του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων, 1-2 Μαρτίου, 2017. 

2015 
- Tseligka, Th. Developing a foreign language policy in Greek HE: striving between Scylla & 

Charybdis.  Paper presented at the 4th International Conference on Foreign Language 
Teaching in Tertiary Education IV: Economy and Foreign Languages, T.E.I. of 
Igoumenitsa, Greece, 15-17th October, 2015. 

- Tseligka, Th. Foreign Language Certification for Medical Purposes: the sTANDEM 
European Project. Ομιλία που παρουσιάστηκε στην Τελετή απονομής των 
Πιστοποιητικών Αγγλικής Γλώσσας για Ιατρικούς Σκοπούς (sTANDEM Certificates), 
Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων, 31 Μαρτίου, 2015. 

2009 
- Tseligka, Th. and Angouri, J.  what the shit is this all about!!!???. A study of impoliteness 

strategies in two online fora. [Panel: (Im)politeness in Computer-mediated 
Communication (CMC)].  Paper presented at the 11th International Pragmatics 
Conference, Melbourne, Australia, 12-17 July, 2009. 

- Angouri, J. and Tseligka, Th. “Are we serious here? You are not worth talking to!” A 
study of conflictual disagreement in CMC. Linguistic impoliteness and rudeness. Paper 
presented at the Conference LIAR II Lancaster University, 30th June-2nd July, 2009. 

2005 
- Tseligka, Th. ELT in Greek tertiary education: the child of a lesser God.  Paper presented 

at the 2nd International Conference “Foreign Language Teaching in Tertiary Education”, 
Department of Applied Foreign Languages in Management and Commerce, Epirus 
Institute of Technology, Igoumenitsa, (Greece), 9-10 June, 2005. 

- Marinis, Th., Papangeli, A. and Th. Tseligka.  The impact of morphology in word 
recognition of Roman-alphabeted Greek.  Paper presented at the 7th International 
Symposium of Greek Linguistics, University of York (UK), 8-10 September, 2005. 

2003 
- Tseligka, Th. & Marinis, Th.  On-line processing of Roman-alphabeted Greek: the 

influence of morphology in the spelling preferences of Greeklish.  Paper presented at the 
6th International Conference of Greek Linguistics,  Rethymno, Greece, 18-21 September, 
2003. 

2002 
- Tseligka, Th.  Some cultural and linguistic implications of computer-mediated Greeklish.  

Paper presented at the 3rd International Conference of the Association of Internet 
Researchers (AoIR 3.0), Maastricht, the Netherlands, 13-16 October, 2002. 
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 ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΕ ΕΥΡΩΠΑΪΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ 
2016 
- “Innovative Methodologies and Assessment in Language Learning” -

http://www.ecml.at/CooperationECECML/tabid/1461/Default.aspx (funded by the 
European Centre for Modern Languages (ECML)-Council of Europe and the EU 
Commission). Local co-ordinator for the workshop organised in Ioannina entitled 
“Language and culture awareness towards inclusive education”, 18th-19th March, 2016. 

2015 
- Greek Opencourses at the University of Ioannina – (http://opencourses.uoi.gr/ & 

http://opencourses.gr/ ). Development of free digital academic courses:  
 English for Specific Academic Purposes III, IV (Dept. of Philology) 
 English for Academic Purposes (Dept. of Medicine) 
 English for Medical Purposes (Dept. of Medicine) 
 English for Economists I, II, III, IV (Dept. of Economics) 

2014 
- sTANDEM: Standardised Language Certificate for Medical Purposes  

http://www.standem.eu Oral Examiner and Exam Centre Director at the University of 
Ioannina for the organisation of oral and written sTANDEM exams for levels B1, B2, C1, 
26th-28th September, 2014. 

2013 
-   MEDINELingua2 (Medical Education in Europe).  Translation of medical terms from 

English to Greek for the MEDINELingua online dictionary: 
 http://medine2.com/Public/medinelingua.html  

 
  

 ΣΥΜΜΕΤΟΧΗ ΣΕ AYTOΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΟΥΜΕΝΑ 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ 
2017 – 2018: Συντονίστρια εκπαιδευτικού έργου στο Πρόγραμμα: «Διδασκαλία της 

Ιταλικής Γλώσσας σε φοιτητές του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων», χρηματοδοτούμενο από το 
Υπουργείο Εξωτερικών της Ιταλίας. 

  
 ΔΙΟΡΓΑΝΩΣΗ ΣΥΝΕΔΡΙΩΝ – ΕΠΙΜΟΡΦΩΣΕΩΝ 
2018 
Διοργάνωση Εβδομάδας Επιμόρφωσης Προσωπικού στο πλαίσιο του Προγράμματος 
Erasmus+ με θέμα: «Νέες προοπτικές στη διδασκαλία και εκμάθηση ξένων γλωσσών», 
Ζάκυνθος, 18-22 Ιουνίου, 2018. 

 
2017 
Διοργάνωση Εβδομάδας Επιμόρφωσης Προσωπικού στο πλαίσιο του Προγράμματος 
Erasmus+ με θέμα: «Νέες ευκαιρίες και προκλήσεις στη διδασκαλία ξένων γλωσσών», 
Λευκάδα, 26-30 Ιουνίου, 2017. 

http://www.ecml.at/CooperationECECML/tabid/1461/Default.aspx
http://opencourses.uoi.gr/
http://opencourses.gr/
http://www.standem.eu/
http://medine2.com/Public/medinelingua.html
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2016 
Διοργάνωση Εβδομάδας Επιμόρφωσης Προσωπικού στο πλαίσιο του Προγράμματος 
Erasmus+, με θέμα: «Καινοτόμοι μέθοδοι διδασκαλίας ξένων γλωσσών για ειδικούς 
σκοπούς», Λευκάδα, 27 Ιουνίου – 1 Ιουλίου 2016. 

  
 ΚΡΙΤΗΣ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΩΝ ΑΡΘΡΩΝ 
Κριτής επιστημονικών άρθρων στα ακόλουθα επιστημονικά περιοδικά: 

 -  Journal of Pragmatics 
 -   Writing Systems Research 
 -   Language@Internet 
 -  Journal of Politeness 

 
 

 ΕΡΕΥΝΗΤΙΚΑ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝΤΑ 
 Χρήση νέων τεχνολογιών στη διδασκαλία και εκμάθηση της Αγγλικής για 

Ακαδημαϊκούς και Ειδικούς Επιστημονικούς Σκοπούς. 

 Τα γλωσσικά χαρακτηριστικά του επιστημονικού λόγου. 

 Ολοκληρωμένη εκμάθηση περιεχομένου και γλώσσας (CLIL). 

 Γλωσσική πολιτική στην Τριτοβάθμια Εκπαίδευση. 

 Πιστοποίηση της γλωσσομάθειας για ειδικούς ακαδημαϊκούς & επαγγελματικούς 
σκοπούς. 

 Ανάπτυξη της διαπολιτισμικής επικοινωνίας και ικανότητας σε φοιτητές ξένων 
γλωσσών.  

 Γλωσσικά χαρακτηριστικά του ψηφιακού λόγου και της επικοινωνίας. 
 
 

 

 ΔΙΔΑΚΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 
2014 
 Τσελίγκα, Θ. Διδακτικές σημειώσεις για τα μαθήματα «Αγγλικά για Ακαδημαϊκούς 

Σκοπούς» & «Αγγλικά για Ιατρικούς Σκοπούς» για το Τμήμα Ιατρικής του 
Πανεπιστημίου Ιωαννίνων. 

2013 
 Τσελίγκα, Θ. Διδακτικές σημειώσεις για το μάθημα «Αγγλικά για Ακαδημαϊκούς 

– Επιστημονικούς Σκοπούς» για το Τμήμα Βιολογικών Εφαρμογών και 
Τεχνολογιών. 

2005-2006 
 Τσελίγκα, Θ. Διδακτικές σημειώσεις για τα μαθήματα «Αγγλική Γλώσσα – 

Ορολογία» για τα Τμήματα Λογοθεραπείας, Βρεφονηπιοκομίας και 
Νοσηλευτικής του ΤΕΙ Ηπείρου (παράρτημα Ιωαννίνων).  

 

mailto:Language@Internet
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ΕΙΣΗΓΗΤΡΙΑ ΔΙΜΕΡΩΝ ΔΙΑ-ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΑΚΩΝ ΣΥΜΦΩΝΙΩΝ ΣΤΟ 

ΠΛΑΙΣΙΟ ERASMUS+ 
ΓΙΑ ΤΟ ΚΕΝΤΡΟ ΞΕΝΩΝ ΓΛΩΣΣΩΝ ΤΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ 

 2016/17-2020/21: University of Akureyri, ICELAND 

 2016/17-2020/21: Università degli Studi di Urbino Carlo Bo, ITALY 

 2016/17-2020/21: Università di Sienna, ITALY 

 2016/17-2020/21: Cyprus University of Technology, CYPRUS 

 2016/17-2020/21: Klaipeda University, LITHUANIA 
 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΙΑΤΡΙΚΗ ΣΧΟΛΗ ΤΟΥ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ 
 2017/18-2020/21: University of Pecs (Medical School), HUNGARY 

 

  
 ΑΔΗΜΟΣΙΕΥΤΟ ΕΡΕΥΝΗΤΙΚΟ ΕΡΓΟ 

2004 
- Tseligka, Th. Computer-mediated Greeklish: key linguistic and socio-cultural issues.  

Doctoral Dissertation.  A copy is submitted at the university library of the School 
Languages and Linguistics, University of Brighton (UK) and at the British Library, London, 
(UK). 

1999 
- Tseligka, Th.  E-mail discourse in Greek/English teaching exchanges”.  Postgraduate 

dissertation. Grade: 74/100 (‘Distinction’).  A copy is submitted at the university library 
of the Dept. of English Language and Linguistics, University of Essex (UK).  

1998 
- Tseligka, Th.  Strategies for vocabulary development and their application in current ELT 

material.  Undergraduate dissertation. Grade: 10/10 (‘Distinction’).   A copy is submitted 
at the university library of the Dept. of English Language and Literature, Aristotle 
University of Thessaloniki (GREECE). 

 
 

 ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΕΜΠΕΙΡΙΑ 
2017-2019:   Εκπρόσωπος των μελών Ε.Ε.Π. στη Γ.Σ. του Τμήματος Ιατρικής, στη 

Γ.Σ. της Κοσμητείας Επιστημών Υγείας και στη Γ.Σ. της Σχολής Επιστημών Υγείας. 
2017- 2019:   Αναπληρωματικός εκπρόσωπος των μελών Ε.Ε.Π. του Πανεπιστημίου 

Ιωαννίνων στη Σύγκλητο. 

2015 - παρόν:  Γραμματέας του Συλλόγου των μελών Ε.Ε.Π. του Πανεπιστημίου 

Ιωαννίνων. 
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2011- 2015:   Πρόεδρος του Συλλόγου των μελών Ε.Ε.Π. του Πανεπιστημίου 

Ιωαννίνων. 

2011-2012:  Αναπληρωματικός εκπρόσωπος των μελών Ε.Ε.Π. του Πανεπιστημίου 

Ιωαννίνων στη Σύγκλητο. 
 

  
 ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΕΙΣ/ΒΡΑΒΕΥΣΕΙΣ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΩΝ ΚΕΙΜΕΝΩΝ 
2015 

- Τσελίγκα, Θ. «Ανείπωτα υφαντά», «Για ένα παιδί», «Μάιος», «Μάνα Γη», «Μια 
στιγμή», «Το φυλαχτό».  Ποιήματα που δημοσιεύτηκαν στο συλλογικό τόμο 
«Σύγχρονοι Έλληνες Ποιητές» από τον Όμιλο για την UNESCO Τεχνών λόγου και 
επιστημών Ελλάδος. 

2012 
- Τσελίγκα, Θ. «Ο πατέρας μου τον κάνει». Δημοσιεύτηκε (ύστερα από διάκριση στο 2ο 

Διεθνή Διαγωνισμό Διηγήματος της ιστοσελίδας  http://www.eyelands.gr) στην 
ανθολογία «Ιστορίες για την Ελλάδα». 

2005 
- Τσελίγκα, Θ. «Άμορφο απαύγασμα», «Έρωτας αλέγρος», «Θηρευτής αγάπης θήραμα», 

«Υδαρής ο χρόνος», «Ώρα εωθινού δοξαστικού».  Δημοσιεύτηκαν στην «Πανελλήνια 

Ανθολογία Νέων Λογοτεχνών», σελ. 245-249.  Θεσσαλονίκη: Πανελλήνια Ένωση 

Συνεργασίας Νέων Λογοτεχνών. 
 

http://www.eyelands.gr/

